
1990. április 7., szombat N É PSZ A B A D SÁ G  -  H ÉTVÉG E 15

Miért aggódnak a méhkerékiek?
A verőfényes tavaszi napon Rúzsa  

György állatorvos k íséretében te t
tem  meg az u ta t a m éhkeréki ta 
nácsházától a kultúrházig . Rúzsa 
G yörgyöt ha lad tunkban  jobbról is, 
balró l is rom ánul köszöntötték, am i 
igazán nem  m eglepő egy olyan, k é t
ezernél alig valam ivel több lelket 
szám láló faluban, ahol m agyarok 
legfeljebb a rom án családokba be- 
házasodottan  élnek.

Sokkal m eglepőbb volt viszont az, 
am it Rúzsa György a „na, és m i
lyen a hangu la t M éhkeréken?” su tá
ra sikeredett m egfogalm azású k é r 
désem re válaszolt.

— Sötétedés u tán  i t t  nem igen lá t
ni em bert az u tcán m ostanában  . . .

A z okokról aztán  a ku ltú rházban  
hallhattam  többet. I t t  ta lálkoztam  a 
szabadságom kiskatonával, Bihari 
Györggyel, ak it hazaértekor igen
csak szíven ü tö tt szülei aggodalm a. 
A félelem , hogy egyszer csak m eg
je len ik  M éhkeréken a m agyarok 
felbőszült csapata, ra jtu k  venni 
elégtételt a M arosvásárhelyen tö r
tén tekért.

*
K ozm a János, az „öregbéres” a 

sorkatona u tán  érkezett. K erek-pe
rec m egfogalm azta, hogy ő u to ljára  
a háború  a la tt, a  H orthy-világban 
volt „büdös o láh”, és hogyha m a
napság  m egint ez következik, akkor 
ő inkább az elm últ negyven évet 
párto lja , am ikor csak am iatt, m ert 
rom án, nem  volt m itől ta rtan ia .

— Ebben János bátyám nak igaza 
van, de hozzá kellene tennie, hogy 
az á lta la  v isszavárt nyugalom ért ép 
pen a rom ánságát ad ta  oda cserébe. 
V alójában nem  érte  sem m ilyen h á t
rányos m egkülönböztetés sehol, h i
szen M éhkerékről kilépve — m i
u tán  m indenü tt m agyaru l szólalt 
meg — szóba sem jöhetett, hogy nem  
m agyar — m agyarázta Vecsernyés 
István  vb -titk á r, am ikor a tanácshá
zára tap asz ta la ta im a t megbeszélni 
visszatértem .

M egtudhattam  tőle az t is, hogy 
M éhkerék félelm ei egyáltalán  nem  
ösztönösek. Fenyegető levelekről be
szélt, am it ezen a napon m egm uta t
n i nem  ak art, de a ján lo tta , hogy 
té rjü n k  m ajd  vissza rá ju k  a válasz
tások u tán , am ikor ta lán  m ár h ig
gad tabban  nézhetünk  szembe a té 
nyekkel. Ezt el k e lle tt fogadnom.

A zután a sors úgy hozta, hogy n é 
hány  nap  m úlva a titokzatos fenye
gető levelek közül egy mégis csak 
nyilvánosságra kerü lt. Az, am elyiket 
a postabélyegző tanúsága szerin t egy 
K om árom  megyei kisközségben 
adott fel egy m agát Szent István 
K om m andónak nevező, de egyelőre 
nem  tudni, m ilyen erő, a M agyar- 
országi Rom ánok D em okratikus 
Szövetségének gyulai címére. Ebben 
a levélíróik) a lp ári hangnem ben je 
len tük ) be, hogy m inden erdélyi 
m agyar erőszakos h a lá láé rt tíz ro 
m ánt végeznek ki.

P rovokáció vagy létező veszély? A 
levelet olvasva, elém  sorjáztak  a k a 
rácsonyi fo rradalom  óta e lte lt hetek  
idevágó, rossz em lékű m ozzanatai. 
Vissza az időben: a választást m eg
előző szom bat rendőrségi h íre, am ely 
szerin t bejelentés érkezett, hogy a 
békéscsabai piacon m egverni ké
szülnek az odaátró l érkező áruso
kat. Ez szerencsére, vak lárm ának  
bizonyult.

A hhoz persze elég volt, hogy a 
közvélem ényt felbolydítsa, s fokoz
za a hazai rom ánság aggodalm ait. 
H iszen nem  sokkal előtte, m árcius 
elején a gyulai rom án gim názium  
néhány tan u ló já t bán talm azta részeg 
fia ta lok  egy csoportja. Ök, szegé
nyek, m ár m egtapasztalha tták , hova 
vezet a  nacionalista  indulatok tó l fű 
tö tt előítélet, pedig  hol volt akkor 
m ég M arosvásárhely! De a rom án 
gim názium  nem zetiségi nyelvű fe l
ira tá ra  vésett „m inek ez nek tek” ci
nizm usa, csakúgy je lzésértékű lehe
te tt a kettős kötődésű kisebbségnek, 
m in t a gyulai ortodox tem plom  a b 
laka inak  betörése előbb, m ajd  a 
tem plom falon a halá l szim bólum á
nak  m egjelenése utóbb.

— R om ánnak  szü lettünk  M agyar- 
országon, kettős kötődéssel. Az el
m últ negyven évben az anyaország 
azonban egyszerűen nem  vett tudo
m ást rólunk, a hazánk meg igazán 
nem  te rem te tte  meg m inden szük
séges feltéte lét annak, hogy itthon  
rom ánck legyünk, lehessünk — ezek 
m ár M árk György, a  M agyarországi 
R om ánok D em okratikus Szövetsége 
fő titká rának  szavai, am elyeknek 
igazságát nehéz lenne elvitatnunk.

M ár csak azért is, m ert bár lá t
szatra  a Békés, Csongrád és H ajdú - 
B ihar m integy 15 településén élő, 
25 ezresnek becsült, a  h ivatalos s ta 
tisztikák szerin t viszont csak 12 ez
resnek elism ert hazai rom ánság m in
den t „m egkapott” : községenként ro 
m án tannyelvű, vagy legalábbis ro 
m án nyelvet tan ító  iskolát, Gyulán 
rom án gim názium ot és rom án nyel
vű lapot. Ám  ha ezeket a tényeket 
csak egy kicsit ils m egkapirgáljuk , 
furcsa kép tá ru l elénk.

A rom án tannyelvű  iskolákban 
csupán a hum án ta n tá rg y ak a t o k ta t

ják  rom ánul. (Rom ánia tö rténeté t 
nem  is ok ta tják , holott mi azt kö
veteljük, hogy a  ha táro n  tú li m a
gyar iskolákban a m agyar tö rténel
m et is tanítsák!) A reá l tárgyak  ta 
n ítási nyelve m agyar, így a rom án 
gyerekek a rom án szakkönyveket 
nem  is igen érth e tik  meg, m iután 
nem  ism erik kellő m értékben a ro 
m án szakszavakat.

A zu tán : a  rom án óvodák óvónőit 
Szarvason, illetve az iskolák rom án 
tan ító it D ebrecenben faku lta tív  ok
ta tás keretében  m indössze heti n é 
hány órában  készítik  fel h iva tásuk 
ra. Az eredm ény, vagy inkább szo
m orú következm ény: a m agyaror
szági rom án gyerekek m a m ár nem  
is igen sa já títjá k  el tökéletesen 
anyanyelvűket, m ineku tána a rádió, 
a televízió, az utca, m ind-m ind m a
gyarul szól hozzájuk, és az iskola is 
egyre inkább. így van az azután, 
hogy a rom án nyelvű lapot jó, ha 
négy-ötezren el tu d já k  olvasni ren 
desen. S m ily sajnálatos, hogy az a 
közeg, am elyben a hazai rom ánság 
él, és am elyben végső soron a ro 
m án nyelvű lapot is szerkesztik, 
szintén nem  fér hozzá a nem zetisé
gi k iadványban  közzétett gondola
tokhoz.

N agyon keveset tudunk  rom án 
nem zetiségű honfitársa inkró l. Ez is 
ta la ja  az előítéletek burjánzásának . 
H ozzájárult ehhez persze az érdek- 
védelmi szervezetüknek leosztott fe
lem ás szerep is. Nem  az általa  kép
v iselt kisebbség érdekeit, követelé
seit továbbíto tta  a hatalom hoz, h a 
nem  a  hatalom  a k a ra tá t segített é r 
vényesíteni a hazai rom ánság kö
rében. É rthető, ha a  tá rsadalm i v á l
tozások nyom án a hazai rom án é r 
telm iség legjobbjai m ost a „közle

kedés irán y án ak ” m egfordításán fá 
radoznak.

*
V annak szerencsére m ár kedvező 

je lek  is. A Békéscsabai Tanítóképző 
Főiskolával közösen a szövetségnek 
ta lán  sikerü l m ost m egszerveznie a 
színvonalasabb rom án tanítóképzést. 
Talán sikerül sű ríten i a G yulán m eg
jelenő rom án nyelvű hetilap , a Foaia 
N oastra m elle tt a m ásik két — n ép 
rajzi, k u ltú rtö rténeti — periodika, 
az Izvorul (Forrás) és a T im puri 
(Idő) m egjelenését is. És legalább 
ilyen jó, hogy am a fenyegető leve! 
közzétételét követően napok óta tu 
ca tjával érkeznek az együttérzésről 
valló, segítségnyújtást ajánló, szoli
daritásró l tanúskodó levelek is Gyu
lá ra  az ország m inden részéből.

M indez azonban nem  feled tet
heti, hogy a választójogi törvény 
m egalkotásakor anny i ném a év u tán  
a határon  tú li m agyar kisebbség jo 
gaiért m ost m ár oly határozo ttan  
fellépő m agyar állam  m egint m eg
feledkezett sa ját, itthon i kisebbsé
geiről. Azokról a  kisebbségekről — 
köztük a rom ánokról —, ak ik  a mos
tan i lehetőségeket m egragadva ta 
lán m aguk is többet tehetnének  
azért, hogy a többség valósághűen 
és m élyebben ism erkedhessék meg 
életükkel, ku ltú rá jukkal, kisebbségi 
gondjaikkal, k iadványaik  kétnyelvű 
meg j elentetésével.

Hogy nem  volt véletlen a tö r
vényalkotók feledékenysége ? Jobb, 
ha nem  kerü l az egész parlam en t 
színe előtt napvilágra, hogy a hazai 
rom ánok valam ikor, 40 évvel ezelőtt 
m ajdnem  kétszer ennyien voltak? 
M ert akkor, ugye, elem ezni kellene, 
hogy e m indvégig jónak  m ondott 
nem zetiségi politika m iképp idézhe
te tt elő ekkora veszteséget?

Kőváry E. Péter

A Balcescuról elnevezett román gimnázium Gyulán.
FAZEKAS FERENC FELVÉTELE

Pétisó bunyevácul
is pontosan az am m ónium -nitráto t 
jelöli. Mivel nincs egységes tankönyv 
és egységes szem lélet, 'm inden tanár 
a képességei és sa já t értékítéletei 
szerin t ta n ítja  vagy a helyi nyelv
já rást, vagy az irodalm i nyelvet.

— Mindegy is, m elyiket tud ja v a
lak i — m ondja Dujmov Jakab  —, az 
a fő, hogy m egértesse m agát.

G arán  a helyi lakosság körülbelül 
harm ad a  bunyevác. A ta n ár ú r sze
r in t az tek in thető  bunyevácnak, aki 
legalább valam enny ire ism eri a 
nyelvet és őriz valam it a bunyevác 
hagyom ányokból, szokásokból. A fa r
sangi bálra , az úgynevezett prélóra 
még ma is sokan elm ennek — m a
gyarok és helybeli svábok is.

Viszonylag kevés változást hoztak 
a m élyreható politikai változások a 
határv idék i sokácok, bunyevácok 
életében. A nagy nyüzsgésen túl 
főként az inflációt érzékelik  — de 
há t ez nem csak nem zetiségi p roblé
ma. G arán  példáu l arró l is kevesen 
hallo ttak , hogy a nem zetiségi szövet
ségek is szakadnak, szaporodnak. 
G arán  és H ercegszántón nincs még 
szervezete az M HSZ-nek, am i ezú t
ta l nem  a honvédelm i szövetséget, 
hanem  a M agyarországi H orvátok 
Szövetségét je lenti. A M agyarországi 
Délszlávok D em okratikus Szövetsé
gének a lte rn a tív á jak én t jö tt létre, de 
egyelőre nem  sokat hallan i róla.

— A legfőbb vád a szövetség el
len, hogy kiszolgálta a pártá llam ot 
— m ondja G yurity  M arin. — Ez igaz, 
de h á t p róbálta  volna valak i nem 
kiszolgálni, am ikor még erős volt és 
m egkövetelte. Most utólag lehet sok 
m inden t m ondani, de akkor a lehe
tőségek h a tá ra in  belül kelle tt po liti
záln ia annak, aki képviselni akarta  
a nem zetiségek érdekeit. A másik 
gyakori vádpont, hogy nincs értelm e 
a délszlávok képviseletére egyetlen 
szövetséget ta rtan i, m ert m agának 
a fogalom nak, hogy délszláv, sincs 
értelm e. Én ezzel nem  é rte k  egyet; 
igenis vannak  m ár Jugoszláviában 
is olyan em berek, ak ik  nem  szerb
nek, nem  horvátnak , hanem  jugo- 
szlávnak v a lljá k  m agukat. De ezen 
nem  érdem es vitatkozni. Az viszont 
m agától értetődik , hogy egy egysé
ges szervezet sakkal nagyobb erőt 
képvisel.

— H a végiggondolja az em ber, 
akkor az osztódás azzal a következ
m énnyel já rh a t, hogy példáu l H er
cegszántón külön óvoda és iskola 
kellene a kato likus horvát sokácok- 
nak, illetve a  görögkeleti, m agukat 
szerbnek valló (szerintem  szintén 
horvát) családoknak — szól közbe 
M itos A ndrás  tanácstitkár. — De to
vábbm egyek! Ha m ajd  m indegyik 
szervezet k ia lak ítja  a m aga a lap 
szerveit a községünkben, akkor, m i
vel a régi szövetség m ás koncepciót 
képvisel, m in t az új, még a különbö
ző elveket valló horvátok  is elkülö
nülnek egymástól. Hol van  ennek a 
fo lyam atnak  a vége?

— Hol van a kezdete?
— A zt meg lehet m ondani. A  Dél

szláv Szövetség legutóbbi kongresz- 
szusán példáu l a községbeli sokácok 
nem  is je lö lték  az t az em bert, ak it 
M ándity M arin  fő titk á r kiválasz
tott, hogy kü ldö tt legyen, és tagja 
az országos választm ánynak. Ennek 
ellenére m egszavaztatták  a kong
resszussal. Az egyik hercegszántói 
kü ldö tt felszólalt és többször is el
m ondta, hogy Páncsics István  nem  a 
hercegszántói sokácok választottja.

— A p ártá llam  idején  valóban az 
vo lt a gyakorlat, hogy ak i te tsze tt a 
feljebbvalónak  és a pártnak , az k e
rü lt a választo tt tisztségekbe. Ezt 
nem  lehet tovább csinálni. Azokat 
kell a tisztségekbe em elni, ak ike t a 
nép választ.

Páncsics István  éppen egy autó 
naposcsibével indulna ú tjá ra , am i
kor keresem . N éhány percre  leülünk 
beszélgetni.

— Az az elvünk, hogy folytassuk, 
am i 1945 u tán  abbam arad t: az a lu l
ról, dem okratikusan  felépülő szer
vezetek k ia lakulását. A M agyaror
szági Délszlávok D em okratikus Szö
vetségének ham arosan  m egváltozik 
a neve. Az alapszervezetek m ár szer
veződnek, a  m ostani országos veze
tőség m ajd  ezek koordinációs szer
ve lesz. Itt, H ercegszántón például 
m ár 120 főből álló alapszervet szer
veztem , de m in t a  megyei nem zeti
ségi választm ány elnöke, tudom, 
hogy G arátó l Csikériáig m inden 
nem zetiségi községben alaku lnak  h a 
sonlóak.

— V alam ilyen problém ájuk van-e?
— Az a  bajunk, hogy a helyi ta 

nácsok a helyi nem zetiségi szövetsé
gek vezetőit nem  vonják  be a dön
tésekbe.

Mitos A ndrás:
— M ándity M arinnak  Páncsics az 

em bere. Ha eljön is H ercegszántóra, 
a tanácshoz be sem néz, m inden 
ügyet nélkü lünk  intéznek.

Egy dologban azonban m egegye
zik Mitos A ndrás és a nem zetiségi 
vezető véleménye. A m ikor m egkér
deztem, m ié rt a lak íto tták  az a lte r
natív  nem zetiségi szervezeteket a 
vezetőik, m indketten  azt felelték:

— Ha azok az em berek a szövet
ség vezetőségében kap tak  volna v a
lam ilyen vezető posztot, eszükbe sem 
ju to tt volna ú ja t alapítani.

T an ács Is tv á n

Ha a garai gyerekek kim ennek a 
ház tá jiba  csem egekukoricát kapálni 
a h a tá r mellé, e llá tnak  a regőcei 
tem plom  tornyáig. Regőce azonban 
a jugoszláv h a tá r  tú lo ldalán  van, 
így ha el ak a rn ak  ju tn i az alig né
hány k ilom éterre levő faluba, akkor 
csaknem  100 k ilom étert kell u taz
n iuk  H ercegszántón és Zomboron át 
egy kis szomszédolásért. M árpedig a 
két közeli községben, ellenkező elő
jellel ugyan, de hasonló jelenségek 
tapasz ta lhatók : a regőcei m agyar 
gyerekeknek egyre kevesebb a lk a l
m uk van m agyaru l beszélgetni, lé 
vén, hogy ko rtá rsa ik  többsége hor
vátu l beszél. A garai bunyevác gye
rekek  viszont leginkább a nagym a
m ával beszélhetnek bunyevácul, h i
szen az iskolában — m ár a bunyevác 
nyelvórát leszám ítva — m indenki 
m agyarul beszél.

G yurity  Marin, a hercegszántói 
délszláv iskola igazgatója azt m ond
ja, az a nem zedék beszél jó l m agya
ru l és sokáéul egyaránt, am elyik 
még a H orthy-korszak iskolájában 
tanult. A kkor ugyanis az egyik óra 
m agyarul folyt, a m ásik bunyevácul. 
A m ai hercegszántói nagyszülők 
úgyszólván' anyanyelvi szinten be
szélik a m ásik etn ikum  nyelvét. K é
sőbb azonban felszám olták a bunye
vác iskolákat, azóta az anyanyelvet 
idegenként tan ítják , nem  is sokkal 
jobb hatásfokkal, m in t az oroszt. 
H ercegszántónak szerencséje volt: 
itt, ta lán  m utatóba, m eghagyták a 
délszláv iskolát, am elyben nem csak 
a nyelvet ta n ítjá k  szerbhorvátul, h a 
nem  a szak tárgyakat is.

— A rokonlátogatástó l a kupecko- 
dásig sokféle kapcsolat van a határ 
ké t oldalán élők között — m ondja 
D ujm ov Jakab  garai tanár. — Azt 
h inné az em ber, hogy ez ösztönzi a 
gyerekeket az idegen a jk ú ak  m egér
tésére; az  ilyen gyerek azonban r i t 
ka kivétel.

— Hogyan tu d n á  a gyerek, am i
kor sokszor a  ta n ára  sem beszéli 
rendesen a nyelvet, és csak pár lec
kével já r  a gyerek e lő tt — m é lta t
lankodik G yurity M arin. — Egyszer 
k ísértem  egy újságírót, ak i a  dél
szláv nyelvoktatásról ír t riporto t, és 
szerbhorvátul a k a r t a rró l beszélget
ni a szerbhorváto t 'tanító pedagógu
sokkal. A zt m ondták, ők nem  tudnak  
beszélgetni, csak az t tud ják , am i a 
tankönyvben le  van írva.

Régi dilem m a, hogy d ia lek tust ta- 
n ítsanak-e  nem zetiségi nyelvoktatás 
cím én vagy az anyaország irodalm i 
nyelvét. M indkét m egoldásnak van 
nak  hívei. A kik az irodalm i nyelv 
m elle tt kardoskodnak, abból indu l
nak  ki, hogy a  m agyar nyelvi kö r
nyezetben lerom lik  a szerbhorvát. 
P éldául azokat a szavakat, am elye
ket régebben nem  ism ertek, m ert a 
velük je lze tt fogalom  is ism eretlen  
volt, az em berek m agyaru l m ondják  
és bunyevácul ragozzák. Ez érthető  
és term észetes is: garai bunyevác 
em ber pétisó t vesz. Jugoszláviában 
nem  P éten  g y ártják  a  pétisót, a vjes-  
tak  szó, am i m űtrágyát jelent, nem

Az életmentő hazugság
M ecseknádasd nevét az a to m te

mető elleni küzdelem  te tte  híressé. 
N ádasd társközsége ugyanis Ófalu 
és — az atom tem ető ügyében kevés
bé em legetett — Óbánya. E falvak  
hadakozása közben elvétve h a lla t
szottak olyan hangok is, hogy a h u l
ladéktároló  az i t t  élők nem zetiség
iétét is fenyegeti. Volt, ak i e  k ije 
len tés m ögött sandiaságot sejtett, s 
k é t évvel ezelőtt ez a gondolat még 
lapunk  érzékenységét is sé rte tte ; 
akkoriban  egyszerűen nem  ille tt az 
efféle in form ációkkal foglalkozni.

Pedig a  k ije len tés igazság tarta l
m át könnyű fellelni. Az ófalu iak  el
vándorolnak, h a  n incsenek  meggyő
ződve a létesítm ény biztonságáról. 
S ha egy ném et a jk ú  m ás fa luba 
vagy várasba költözik, roppant k i
csi az esély, hogy megőrzi, tovább
ad ja  nem zetiségku ltú rájá t, -nyel
vét. W ekler Ferenc tanácselnök sze
r in t a nem zetiségeknek nem  egysze
rű en  jogokat, hanem  többletjogokat 
kell biztosítani. H allgassuk meg, 
hogy az  elnök m ivel indokolja vé
lem ényét :

— Évtizedekig erőszakos asszim i
láció folyt. Ennek h a tásá t csak erő l
te te tt lépésekkel lehetne m egfékez
ni. A nem zetiségiek fa lva iban  jobb 
in frastru k tú rára , az átlagosnál több 
helyi m unkaalkalom ra van  szükség. 
Ezzel ösztönözhetjük az ott é lőket 
m aradásra. Vélem ényem  az, hogy 
sürgősen nem zetiségtörvényt kell a l 
ko tn ia  az új parlam entnek, s  en 
nek a lap ján  egy település követel
heti m ajd azt, am i jogosan já r  n e 
ki. A mi esetünkben az ivóvízel
lá tás m indhárom  faluban  m egoldat
lan, és súlyosan é rin t m inket, hogy 
nincs közvetlen telefonunk. így  h iá 
ba elm élkedünk például a  falusi tu 
rizm usról.

K ár, m ert a  hegyekkel övezett 
falu adottságai szinte k ín á ljá k  ezt 
a lehetőséget. Tiszta, szép és m é
retes házakat em eltek  M ecsekná
dasd igyekvő lakói. E porták  a lk a l

m asak lennének idegenforgalm i 
hasznosításra.

Az itten i családokban még m in- 
d ik  sokan beszélik a  ném etet. E 
nyelv nem tudása viszont általános 
a 15—30 évesek korosztályában.

Az egyik u tcasarkon  több srác 
b ab rá lja  m otorkerékpárját. M ind
anny ian  középiskolások, Pécsre já r 
nak. N ém etül egyikük sem tud. 
O tthon ugyan a  nagyszülők m a is 
gyakorta ném etül szóinak hozzájuk, 
s nagyjából é rtik  is az öregek be
szédét, de válaszolni nem  tudnak. 
B ánják  is ez t kissé, de úgy érzik, 
ez ellen m ár nincs orvosság, ő k e t 
senki sem  ösztönözte a ném et nyelv 
m egtanulására.

De h á t ki is  kényszerítette vol
na őket? A m ecseknádasdiak 
ugyanis tag ad ták  ném etségüket, 
örültek, hogy többségük megúszta 
a D él-D unántúlon oly sok fá jd a l
m at és rettegést okozó kitelepítést. 
M ég néhány  éve sem vallo tták  m a 
gukat ném etnek, holott a  m agyar 
szót jellegzetesen, svábosan ejtik. 
Az életm entő hazugságra az  ad ta  
az alapot, hogy m indannyian  tud
tak  m agyarul. Schraub István  peda
gógus — aki nyugdíjas kora óta 
hely történeti k u ta tásra  ad ta  a  fejét 
— a m agyarul tudást azzal m agya
rázza, hogy N ádasdon sok volt az 
iparos. K őfaragók és kádárok  tevé
kenykedtek itt, s m ivel ők jövő- 
menő és főként vásárokra  já ró  em 
berek voltak, szám ukra nélkülöz
hetetlen  volt a  kétnyelvűség. A kö
zeli A pátvarasd  sváb jai a  mezőgaz
daságból éltek, így ők álta lában  nem 
is beszélték a  m agyart.

Am ahhoz, hogy M ecseknádasdon 
a  jövő nem zedéke beszéljen ném e
tül, még tengernyi víznek kell le- 
csörgedeznie a  fa lu t kettészelő p a 
takon. A m am ák és a  ta tá k  — a 
nagyszülők — megteszik, am i tőlük 
telik. Figyelem, ahogyan Gundl 
A nta lné  az  u tcán búcsúzik m enyé
tő l és unokájától. Lehajol a  m ás

fél éves Renátához, és így faggat
ja, jellegzetes sváb kiejtéssel:

— Vi m éhte kakas? (M agyarul: 
M it csinál a  kakas?)

A pici lány  mosolyog, és nagy 
nehezen, de kiböki a  választ:

— K ukori.
A meny — b ár m agyar lány  — 

m ár e lhatároz ta : ném et nyelvű óvo
dába a d ja  m ajd  R enátát. Az óvodá
ban 1971 óta vannak  nem zetiségi- 
foglalkozások, heti k é t alkalom m al. 
H árom  éve viszont azoknak, ak ik  
m ár tudnak  egy keveset ném etül, 
egész héten  ta rtan ak  nyelvi foglal
kozást. M akk Péterné  óvodavezető 
szerint az cseppet sem baj, hogy 
még ezek a gyerekek is m agyarul 
beszélnek m aguk között. A ném e
te t csak akkor használják , h a  vala
mi a rra  m otiválja őket. Elővesznek 
egy társasjátékot, am ivel ném etü l 
szoktak játszani, s a ttó l kezdve így 
beszélgetnek. H a közben összevesz
nek, m agyarul perlekednek egym ás
sal.

S  hogy az  iskolában m ennyire 
tudnak  m ajd  tö retlenü l fejlődni, az 
még a  jövő titka. M ert h iába -m in
den igyekezet, h a  az elm últ év ti
zedekben nem  képeztek olyan ta n á 
rokat, ak ik  történelm et, földrajzot, 
biológiát, kém iá t tudnának  oktatn i 
ném etül. A  ném et nyelven tanító  
szak tanárok képzése m ég sehol sem 
ta rt.

M a m ár nem  kell a r ra  agitáln i 
a  m ecseknádasdiakat, hogy gyerm e
keik  ú jra  tanu lják  őseik nyelvét. 
Ám ez még kevés a  kétnyelvűség
hez. A kétnyelvű  iskolának a kö lt
sége is nagyjából kétszeres, is en
nek a fedezete még hiányzik. Am it 
a  történelem  elve tt — s nem csak a 
háború  utáni, m ert erőszakos m a
gyarosítás m ár a  H orthy-rendszer- 
ben is volt —, azt csak elszántság
gal, nagy áldozatokkal lehet pótolni.

A m ecseknádasdiak esete azt b i
zonyítja: nem  lesz könnyű!

Ungár Tamás


